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Ilponoeiov Hanescumv 00 pi3Ho8udie Hcmumyyiinozo penieiiinozo ouckypcy. Cneyugixa
KOMYHIKAmMUueHoi cumyayii @ nponosioHuybkomy OUCKYPCI MA€E IEPAPXIYHUIL Xapakmep, 60HA 3YMOBGIeHd
BUIUM CMAMYCOM NPONOGIOHUKA K penililino2o Oisua. J{na 30iiCHeHH NepeKoHYBaNbHO20 6NIUBY HA
adpecama € NPONOGIOHUYLKOMY OUCKYPCI aGmMOpuU NpOonoeioeti axmu@HO GUKOPUCIOBYIOMb MOBHY
maxmuky conioapusayii. Taxmuxa conioapuzayii cnpamoeana Ha 301uxceHHs 3 a0pecamoM, HiGenayito
oucmanyii Mise npoMOBYEeM-NPONOGIOHUKOM MA a0pecamamu-gipaHaMy, HA CMEOPeHHS O08IPaUGOl
ammocghepu. B ocnoei maxmuxu — ncuxonoeiuna nompeoba io0uHu nepebdygamu ceped 00HOOyMyie, 6ymu
cepeo piGHUX, HANeHCamu 00 KOIA «C80IXy. Aemopu nponoeioeii UKOPUCMOBYIOMYb PI3HI MOBHI Npuilomu
ons peanizayii maxmuxu conioapuzayii: nogioomienHs IHGoOpmayii npo cnileHicms 3 AOpecamom:
NIOKpPEeCHeHHs HANEHCHOCI 00 XPUCMUAHCHKOL Gipl, 00 0OHO20 KOJIA peniciiiHol ChilbHOMU, aKyeHm HA
CRINbHUX YIHHOCMAX 1 JHCUMMEBUX NEPCNEKMUBAX, CNO2a0u NPo OUMUHCINEO, OOHAKOGI Nepelcusants i
nouymms, nputiom NiOKIIOYEeHHs aopecama 00 CHilbHOI Oil, O0exnapyeaHHs NIOMPUMKU ma
CNienepesCUBaHHA.

Kanrouoei cnosa: nponogion, nponogioHuybKuti OUCKYpPC, MOBHI MAKMUKU, MOGHI cmpameeil, MO8HA
maxmuxa conioapu3ayii, MOGHUil 8NIUE HA a0pecamd, NepexoHy8aHHS.

AKTyanbHicTb. Y Mexax (yHKIIOHAJIBHOTO MIAXOAY IO BUBYEHHS MOBU aKTYaJIbHUM
HAMpsIMOM JIIHIBICTUYHHMX CTYIif € JOCHII)KeHHS MOBJICHHEBOIO BIUIMBY Ta MEXaHi3MiB HOro
3MiACHEHHs. YKPaiHChKI JIIHTBICTH, CIIMPAIOYNCh HAa 3HAYHI JOCATHEHHS 3apyOI’)KHUX HAyKOBLIIB,
AKTUBHO BHMBYAIOTh KOMYyHIKaTHBHI CTpaTerii MOBHOTO BIUIMBY W TaKTHUKH IXHBOI peaizarii.
YOponoBX OCTaHHIX HECATWIITH YITKO OKPECJIeHl TeHIEeHHIi 10 BHBYEHHsS NparMaTHYHHUX
acCTeKTiB KOMYHIKAaTMBHOTO TIpOLIECY B pI3HUX cdepax, OCOOJMBO B TMOJITUYHOMY Ta
peKJIaMHOMY JHCKypcaX. MeHII BHMBYEHHM Yy LbOMY AaCleKTI € peniriiiHuii, 30Kpema
NPOMOBI AHULIBKUIA, TUCKYPC, IO 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh IIPOIIOHOBAHOI IpaLli.

Merta craTrTi — OmNMCAaTH MOBHI MPHUIOMH peaii3amii TaKTUKW coJijapu3amii B
IPOTOBI AHULIBKOMY IHUCKYPCI.

MarepianioM IOCHIIKEHHS CTali TEKCTH TMPOMOBieN YKPaiHCbKUX pEeJITIHHUX [is4iB
NPABOCIABHOI, KATOJNMIBKOI Ta TPEKO-KATONUIBKOI KOH(pECIH, a TaKOX BITaJNbHI I MaCTHPCHKI
MIOCJIaHHS, YPOUUCTI MPOMOBH.

AHaNi3 oCTaHHIX JocaimKeHb Ta myOaikagii. OZHMM 13 TPYHTOBHUX IOCII/IKEHb
MOBHHUX CTpaTeriii i TAKTUK B yKPaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI € MoHorpadis I. Ilkiubkoi. ¥V wiit
mpari aBTOPKa MOCTAaBIJIA 3aBIAHHs 3 CYBAaTH CYTHICTh Ta crieun(iky MOBHOI perpe3eHTarii
MaHIMyJIITUBHUX TAKTUK MO3UTUBY IIJISIXOM KOMIUIEKCHOTO aHaJ3y CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX,
CTHJIICTUYHHX 1 KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHMX OCOOJIMBOCTEN BUCIIOBJIEHB, IO iX Peali3yroTh 3
ypaxyBaHHSIM COLIIOKOMYHIKATUBHUX aCIMEKTIB CHUIKYBaHHs [12], kpiM TOro, B OKpeMiii
nyOmkamii [ [Ikimpka cxapakTtepu3yBajia TaKTHKy COJiapu3alii sk OOHY 3 TaKTUK
MaHIMyJIATUBHOI CTpaTerii IMO3WUTHBY, BHOKPEMHJA OCHOBHI MPHUIOMH Ta 3’siCyBajia MOBHI
ocodmmBocTi ii peam3amii [13]. B ykpaiHCBKili JIHIBICTHLI MOBHI TAaKTHKH COJIiIapu3arii
po3risimany 31e0LIbIIOro Ha Matepiail MONTHYHOro nauckypey. JI. MonactuproBa BuBYasa
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii MepeKoHaHHsI, 110 3aCTOCOBYE JIAEP Y HATOBII, sIK BOHU BIUTMBAIOTh HA
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BUOIp KOMYHIKATHBHHX CTpaTerii Ta TaKTUK BIUIMBY Ha wmupokuii 3aran [9]. T. AnaHko
IpoaHaji3yBajla KOMYHIKAaTHBHI cTparerii 1 TaKTHUKM Ha MaTepiajl IepenBUOOpYMX MPOMOB
kanaunata B npesupeHtd CIIA Xinapi KiiHTOH, BUABHMIA PUCH, XapaKTepHI Ui peasi3arii
apryMeHTaTUBHOI KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii, CIIpsAMOBAaHOI Ha palllOHaJbHUI BJIMB Ha ajapecara
[1]. BomgHOYac 3ayBakuMO, IO THTAaHHS KOMYHIKATUBHHX CTpaTerii 1 TaKTUK y Cy4acHii
JIHTBiCTHULI NepedyBae Ha eTani aKTUBHOTO ONPALFOBAHH, TEPMiHU, sIKI BUPAXKAIOTh 1[I TIOHSATT,
HE MalTh OAHO3HAuHOI nediHimii I Tumosorii, T cami MOBHI (EHOMEHH MOXYTb OyTH
MOTPAKTOBAHI 1 IK MOBHI CTpaTerii, 1 IK MOBHI TAKTUKH.

JlocnigHUKY, sIKI PO3KPUBAIOTH Pi3HI ACHEKTH MOBHUX CTpaTeriii 1 TakKTHK, 3a3BHYaii
noxymkatoTecst Ha npauro O. Iccepe, ne aBropka BOadae MeTy Oyab-sAKOi MOBHOI CTpaTerii B
KOpPEeKIIil Mozesi CBiTy aapecara. TBOpPUO peaji3yBaTH CTPATErir0 MOXKHA PI3HUMH CIIOCO0aMH,
iXHBOIO KOMOIHALIEIO 3aJIe’KHO B1A cuTyawii. MoBHy TakTuky O. Iccepc TpakTye sik MOBJICHHEBY
Oifo, IO CHOpusie peamizauii crparerii, CKJIQAHMKAMM MOBHOI TaKTUKUA € mpuiiomu abo
KOMYHIKaTHBHI X0 — IHCTpyMeHTHU peaii3aiii Taktuku [8, c. 109-117].

Cepen mocnimkeHb, y SIKUX OMUCAHO PUCH MPOIOBIIHULBKOTO TUCKYPCY, Ha3BEMO MpaL
O. Antunosoi, O. 3emHcbkoi, O. [lerpummnaoi.  O. AHTMNOBAa  3’sCOBye  cnenu(iky
TMHrBO(110cOPCHKUX 3acaj Cy4aCHOTO PeirifHOro IUCKYPCY Ta BUCBITIIOE TEHACHLII PO3BUTKY
MOBM penirii Kpi3b NPU3MYy COLIOKYJBTYPHMX 4YMHHHKIB [2, c.36-39]; O.Ilerpumuna
BU3HAYMJIA KPUTEPIi Cy4aCHOTrO YKPAiHCHKOTO MPOIIOBITHULTBA SIK IHCTUTYLIHHOTO CITIJIKYBaHHS
I 3ayBakmia, L0 JUCKYPCHMH MiOXin mnependadae BpaxyBaHHS NparMaTU4HOi 1HQopmauii,
peani3oBaHOi B mpoueci B3aemopii aapecaHta (MpomoBigHMKA) W aapecara (BipsauHA) |10,
c. 337]. Oxpemi MOBHI 3acobu, mo 3a0e3neuyroTh BIUIMB Ha ajapecara, aBTOpKa Li€i CTaTTi
omucana Ha Matepiani macTupcekux mnocnadb A. [llenTuupkoro, momana 3arajibHUA OTJISII
MOpP(QOJIOTIYHMX 3acO01B YKPaiHCBKOI MOBH, IO CJIYTYBaJH 3a0€3MEUeHHI0 MePEeKOHYBaJIbHOI
CIUIM TACTUPCBbKHX TOCHaHb [0], omucana 3acoO0u BUPAKEHHsS 3acTEPeeHb Yy TBOPAx
A. lllentunpkoro [7], po3kpuna creuudiky BHUKOPHCTaHHS 3aiiMEHHUKIB Ta [IECHIB IS
peai3awii pi3HUX MOBHHMX TaKTHK BIUIMBY Ha aJipecaTa B TEKCTaX MaCTUPChKUX MOCHaHb [8].

PesynbTaTn gochaigxkeHHs: Ta ix oOrosBopeHHsi. HaykoBui, ski BUBYalOTh (eHOMEH
MOBHOTO BIUIMBY, CYTOJIOCHO BHCJIOBJIIOIOTH 3arajbHUN BHCHOBOK, LIO 374e01JIbLIOrO MOBHHIA
BIUIMB CIIPSIMOBAHO Ha Te, 00 3MYCUTH afpecarta AisTH B iHTepecax MoBLs. OnHaK y pemiriiHii
KOMYHIKallii, 30KpeMa B MPOIMOBIAHULTBI, AlSNIbHICT KOMYyHIKaHTa CIpPsIMOBaHA Ha IHTEPeCH
peuumieHTa. JIOCHIOHUKK 3ayBaXylOTb, INO pEMITIHHUI AMCKYpC BIiX IHIIUX BHAIB
IHCTUTYLIHUX TUCKYPCIB BHPI3HSE MPO30pa W BIAKPUTA, a HE 3aByaJIbOBaHA MpPE3CHTALls Ta
yTBEpIKeHHsT IiHHOcTeld 1 HOpMm [11, c. 283; 4, c. 64]. 3aBmaHHS NPOMOBIAHMUKA, KpPIM
TiaymadeHHs: Cesaroro [Tucema, mossirae B TOMy, 1100 Yepe3 CIOBECHE MePeKOHaHHs 3MIHUTH a0
YTBEpAUTH MOpPAJIbHI I[IHHICHI OpIEHTUPH BIPSH 33y  IXHboro Omara. IIpoBigHUK,
BUTOJIOIIYIOYH TIPOTIOBI b, Ma€ HA METI TIEPEKOHATH aapecaTiB JOTPUMYBATHCS PEJiTIiHHUX HOPM
abo K 3MIHUTH CrociO JKUTTHA, SKIIO BOHO He y3romkeHe 3 HuMHU. [l 3nyHKeBHU-€nmMHAK
O3HAKOI TEePEKOHYBAJILHOTO BIUIMBY HAa3WBA€ HOrO CIPSIMOBAHICTh OJHOYACHO HA 1HTEJIEKT,
emowii W Bomro axapecara [15, c. 13-16, 37]. K. Bacunenko kBamidikye NepeKOHyBaHHS SK
npolec MepeBaKHO BepOaJbHOrO BIUIMBY Ha cCiyxada / ayguTopito, wmob cdopmyBaTH B
peuuriieHTa CTIKI Cy[)KEHHs, OLIHKH a00 3MIHUTH HOTrO MOBENIHKY 3a HAasBHOCTI MPU LbOMY
cBOOOAM BOJI 1 3MaTHOCTI pallioHaTbHO MHUCIUTH [3, ¢. 23]. OTke, MOKEMO MiACYMyBaTH, IO
HAICTOTHIIIA O3HaKa IMEPEeKOHYBaHHS IMOJSITae B TOMY, IO Oa)kaHy Jisi MOBLS KOPEKIIO
KapTHUHU CBITY agpecaT MOBUHEH 311 HCHUTU AJOOPOBIIIbHO, 0€3 HACKILISI 1 MaHIMyJISALIH, yepes3 Le
NepeKOHYBaJIbHA CTPATETIsl € OCHOBHOIO B IPOIOBITHULIBKOMY IIUCKYPCI.

Crneundika KOMYHIKATUBHOI CUTyauii B TMPOMOBIIHULIBKOMY JAUCKYPCI Mae i€papXidHUil
xapakrep. IIpormoBimHUK 3aiiMae DOMIHAHTHE TOJIOKEHHs, BIH Mae€ aBTOPHUTET, MiATPUMYBaHHUI
iHcTuTyTOM L{epKBH, BUCOKMIT piBeHb KOMIETEHTHOCTI B Tayly3i pesiriiHux 3HaHb [14, c. 118-119].
{06 mocumiTi NepeKoHyBaJIbHUI BILIMB Ta 10 MEBHOI MipH IMOCIA0UTH IMCTAHLIO, TPOMOBIIHIK
yIaeThCs 10 TAKTUKY comimapu3aui 3 agpecatamu. 1. IlIkinpka TakTuKy compapu3saunii 3 agpecaTraMu
TIYMA4uTh 5K TaKy, LIO CIPSMOBaHA HAa AEMOHCTPALIIO0 OJM3BKOCTI, CIIBHOCTI, OXHOCTAIHOCTI 3
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MapTHEPOM, TOTOBHOCTI 10 criBrparyi. B ii ocHOBI JexwuTh notpeda JroanHu OyTH YWIEHOM Pi3HUX
CIUIBHOT — CIM’i, IPy31B, OHOAYMLIB, KOJeKTUBY Too [13, c. 40].

AHani3yroun MOBHI TaKTHKH B TEKCTaX MPOMNOBiAe, OyneMo JOTPUMYBaTUCh YCTAJIEHOI B
MOBO3HABCTBI CXEMU: CHIpAmezisi — MaKmuka — npuiiom.

JocnikyBaHU Marepian AEMOHCTPYE, IO IJIsl peanmi3alii TaKTUKUA cojiaapusamii 3
azpecaToM NPOMOBIAHMKM BIAIOTbCS IO PI3HUX MOBHHMX IpPHUIOMIB. ABTOpPH IPOIOBIAEH
NPONYKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH IMOBIIOMIIEHHsS 1H(OpMALii MpO CIHUIBHICTE 3 aIpecaToM.
CBslLIEHHUK HAroJIollye Ha pedax, siki 00’€JHYIOTh HOro i BipsiH, pO3KPHBAE, L0 AN HUX €
cnieHUM. [lepenyciM mpoMoBeLb aKLEHTYe Ha TOMy, LIO i BiH, 1 BIpSHU HAJEXaTb A0 OZHOTO
KOJIa pesiriifHoi CHiJIBHOTU — 1 1€ HalBaxxiuBille, WO 00 eaHye iX. [HCTpymMeHTOM peanizarii
[bOTO MPUHOMY € JIEKCHYHI 3acO0M MOBHU, a CamMe Ha3BU OCIO 32 HAJIEXKHICTIO O PeiriiHOi
KOoH(ecli, HaNpUKIAL, XPUCMUAHU, KAMOIUKU, 6ipyIoui nwoou: Ha wacmsa mu, kamonuxku, He
BUKUHYIU 3 HaAuLo20 dcumms boowcoi Mamepi. Mu ne ckasanu, ax 6 npomecmanmcbkomy pyci,
wo Ii ne nompedyemo. Mu 3aexncou npuxooumo oo Hei, nompedyemo Ii onixu (MoKuubKuii,
[Tponosige no mMomnomni); € we i iHwuii momus mozo, wo im’s Mamu, sikum mu 36epmaemocsi 0o
bozopoouyi, € ons nac, xpucmusn, makum 0opo2um i OJU3LKUM. YuM iMeHem 36epmaescs 0o Hei
naut Cnacumens i l'ocnoos Icyc ([3topax, Bzstu boropomuiro no cebe);, [[a 3ycmpiu
8I00Y6aAEMbCSL Y CRINLHOMI GIPYIOUUX NI00€H, MoOmo mux, KOmpi 6uUsHames mi cami icmuHu,
KOMpI Kepylomuvcsi mum camum 3aKOHOM I €OHalomucsi Haekono Oonoeo boea (MOKIINIBKUT,
Tlomimiss mig wac €BxapucTii). lgest CHiIBHOCTI 3 BIpsSHAMHU MOCHIIIOETBCS 32 JOTIOMOTOKO
NPOTHUCTABJIEHHS «CBOI» — «IHLII», YBUPA3HEHHsI OKPEMILIHOCTI BiJI TUX, XTO HE € XPUCTHSIHAMU:
Xpucmusanu 6 yci uacu i 6 ycix Hapooax manu OOHY pucy, siKka IOpIisHANA ix 610 THWUX 1100eil
(Cesitocnas, [Iponosiae B Heaito CaMapsiHKH).

Y mpomMoBax CBALIEHHUKU HAraayloThb CIyXalbKifi ayguTopli, mo iX ycix 00’ eIHyKThb
CHLJIbHI LIHHOCTI. Y L[bOMY BHUIAJIKy Y)KUBAIOTh JIEKCEMH 3 LIHHICHOIO CEMaHTHKOW (WiHHicHb,
000po, munocepoa tomo): Mu scusemo jxcummsam Xpucma, xonu ax Bin aensaemo munocepos
nompeoyIouuM. KOMU HABYAEMO, GMIUAEMO | OONOMALAEMO HAWUM OUNCHIM. B Hawomy
XPUCMUAHCOKOMY HABYAHHI, Y KAMeXUMI, MU MAEMO 0062y Mpaouyilo 3a0X04eHHs Hacaioysamu
Xpucma yepe3s eusnavenns 6yunkie munrocepos (Mokmnupkuii, KoxxHa ciM’s...). Y HaBeneHOMY
nan ¢parmMeHTi 3 IPONOBiAL 10 1HGOPMALIIO BUPAXKEHO aTPUOYTUBOM CHIIbHUI 13 TTONABIIOK
BKa31BKOIO Ha KOHKPETHY LIHHICTb (UepKea, 110608, moaumea): Mu macmo chinvre 000po; yum
0oopom € Ilepxea. J[o yoeo nac cvoeooni I'ocnoos 3anpoutye? 3anpoutye, wob mu mpusanu 6
Hoeo nio60si, wjo6 mu cesmkyeanu yio nedino Hedinio padocmi, it yicio padicmio dimunucs. A
6ce ye bepemvcsi 3 HauLOi Moaumeu, 3 Hautoi o1uszvkocmi 3 bocom (CREDO).

SAx npwifom peamizamii TAKTHKH COJigapu3amii MPOMOBIIHUKKA BUKOPUCTOBYIOThH
nosigoMieHHs 1H(opmauii npo cmigbHe MuHyNe. Taky i1HGoOpMaliro HeCyTb 3Taaku Mpo
OUTHHCTBO, SIKI € OCOOJMBO TPEMETHUMHU MJisi 0araThOX, a i€ CTBOPIOE BIAMOBIIHUN HACTPIN y
CJIyXadiB, MOCUJIIOE TIOUYTTS €AHAHHS: B Oumuncmei mu 6ci MOIUNUCS HA KONIHKAX 6€4OPOM 1 He
pas, BMOMIIIOYUCH, NIO YAC MOAUMBU ONYCKANUCS, CIOAYU HA N MU CE0IX Hie, a Haula Mama,
mamo, 6abycs uu 0i0ycy 6ce nNi06AObLOPIOBANU HAC, CHOHYKYIOYU HANIEHCHO PO3MOGsimu 3 bocom
(Tanuy, Ipomnosins Pizmeo IlpecBsatoi boropomuii); Xiba ne mpanasinocs, wo xmocs 6
OUMUHCMEBI cKA3a6 Ham MYOpi, ane 3a2aokoe6i cioed. Mu mooi nponycmunu ix nogs eyxa, He
36epHYIU HA HUX Y6azcu. Alle nomim, nooopociiwasuiu i Haby ULl GIACHO20 HCUMMEBO2O OOCEI0Y),
MU panmom npueaoyemo yi ciosa. 1 6onu npouumyiomscs 306cim inakute. Bonu oonomazaioms
HaM HNO-HOBOMY YcGioomumu c6o€ micye 6 oicummi, cmocyuxku 3 omouennsm (IciueHko,
[IpornoBine Ha nenb [I'sTmecsaTHHNl). AKLIEHT Ha ONHAKOBUX BIAYYTTSX, CIIJIBHOMY AOCBIAL,
criorajax 30JMXKye aapecara 3 PeLUITliEHTaMU, CTBOPIOE BIIYYTTs JaBHHOTO 3HAHOMCTBA.

Ha o0’emnanHs 3 aapecaTamul CHIPSIMOBaHI TMOBIIOMJICHHS TMPO CHLIBHICTb JKUTTEBOL
nepcnekTuBu: Mu 0y0yemo c6010 nepcnekmugy mak, ujod He 3paoumu 6eauUKUx NAmpispxie, sAKi
oynmu oxpacorw nawoi [lepxeéu (Iciuenko, Ilpomosime Ha aeHbp mam sATH BMY. Jlumwurpis
ConyHcpkoro); Toit 3nax nazaoye mam, wjo mu Macmo 6i0pooumucs i cnosueni Haoii, nimu 3a



bozom, kompuit € cunvniuiuii 6i0 Hawux ciabkocmeit (Moxkmuipkuii, ['omimis mig gac Cesitoi
Mecu [Tominshoi Cepenn).

TakTtuka comimapu3anii mojsirae B OTOTOXKHEHHI ceOe 3 aapecaramu. IIpomoBimHUK He
BiAMEKOBY€E cebe Bl ayAuTOpii, a KOJU MOETbCs MPO JKUTTEBI TIOMWIKU, CBSIIEHHUK FOBOPUTh
npo ceOe sIK 3BUYAIHY JIFOJUHY, SIKa T€X MOXE MOMWJIMTHUCS, BOOHOYAC OKPECIIOE CIOCIO, K
MOJKHAa BMIIPABUTU NPUKPY CHUTYALII0, AKIIO Taka crajacs: [Ipome, AKwo mpanumscs, ujo
6naodemo 6 2pix, mo He 6nAOAiMO Yy 6i0uail, He 3HeBIPIIMOCs, a 003601bMO, WooO Icyc Hac
siouLykas, Ak my 3azy0/ieny 6i6ylo, NpucopHys Hac 00 6020 cepys, o02opuye nac y (Ceamii
Cnosioi eéooamu munocepos (I3ropax, CBSITKyBaTH TacxXy), Ane koau Ham mpanumscsi make
JUX0, o 6nacemo y 2pix, a ye, Ha dcaib, CMAEMbCA OOCUMb YACMO, He CIi0 3anepevyeanu
CB0ix 2pixis, a paouie 3 NO8HOIO 008iPoIo siooamu ix y pyku booici wupum susnanuim y Taincmei
lokasnua (J3ropax, Mu € rpilIHIKaMH).

TaxTuka conimapuzaii 31 ciyxadaMu MOke OyTH peaii3oBaHa 1 sK AeKJIapyBaHHS HaMipiB
MIKJIyBaTHCA PO BIPSH 1 MIATPUMYBATH iX Y CKPYTHHI 4 BaXKKUi 1151 HUX 4ac: [Ipupoounvo, ujo
6 MAaKux Henpocmux 0O6CMAasUHAx ONAHOBYIOMb HAC YI NPUKPI NOYYMNIsL, MOMY 5 XOY) Oymu 6
yeil yac nopyd iz eamu — 6 MOJIUMEl ma cnienepesicusanni. B ceoemy cepyi ma 6 moaumei
PpOo30iIsii0 3 eamu 6ci mi NPuUKpi nowymmsi, AKi CYNpOBOONCY8ANU 6AC OCHMIAHHIM UYACOM Md
HPOO0BIACYIOMb CYNPOBOOICYSAMU 1 CbO200HI: NOYYMMSA 20PsL 1l CMYMKY, CHPUYUHEHT 6MpPamoio
PIOHOT 0coduU, 607110 il CMpPasCcOanHs 810 NPUKPO2O 00C8i0y 8 OOpombOI 3 pisHUMU Pi3uyHUMU il
Oyute6HUMU X60poOamu, NOYYMmA Cmpaxy i mpueoau, sike SUHUKAE GHACTAIOOK PO30YMIE NpO
3aempawiHiii Oenv Yu 63azani Npo maibymue ceoe, c6oei poounu yu oepocasu... (byOHii,
BenukonHe npuBiTaHH:A).

AKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTb CBSIIIEHHUKH MPUIOM MIAKIIOUEHHS axpecaTta A0 CIUIbHOL Aii.
VYHacnaoK IbOro ajpecaTd CTAKTh CIIBTBOPLIMU IPOMOBIAI B IpoLecl i BUTOJIOLIEHHS.
MoBHMMHU BUPa3HUKAMU CIIJIBHUX i1 POMOBIAHUKA 1 CITyXauiB €:

1)  niecnoBa Ha mo3HaueHHs mpouecy ciyxaHHs: Cweoeoouiwne €eancenic 6i0 JIyku,
YVPUBOK, U0 MU HaAcmo 6 Xpami 4yyemo, nasusaioms bocopoouunum (I'amau s, TIponosiaes Ha
cssiTo [lokpoBn);

2) piecnoBa Ha TO3HAYEHHS KOTHITHMBHUX TpouUeciB (dymamu, po3oymyseamu,
3po3ymMimu, 6UUmMUCA, yuumu, 3Hamu). Buopa mu pozoymyeanu npo Jloopozo camapsnuna. Icyc
Xpucmoc € ons nac J[obpum camapsiHuHom, moii, sikuii NOXUISAEMbCS HAO HAUMUMU PAHAMU, SIKUTL
MUE HAULl paHU, 6UHOM i 01100 HamMupae, bepe Ha ceoi nieuyi, NiKIYemMuvcs Npo Hac. I cb0200Hi s
0 xomis, adbu mu pos3oymyeanu Hao mum, uo 1I'ocnoos nac nosepmac 0o cninsnomu (CREDO);
Mooicemo pozoymyeamu nao mum, uu jnezxko 6yno lit nocooumucs na maxy boocy eonio, konu
nepeo Heio 3’si6uscs Apxaneen I'aspuin; Ileii kopomxuii no2nsio Ha icmopito mo2o micysl, Hexail
003601UMb HAM Kpawje 3po3ymimu eenuunicms i macuimad mici koponayii (MOKIINIBKUH,
lominist 3 Haromm kopoHawii ¢irypu Marept boxkoi ®atimcbkoi); Om yvomy nac yuumo
cvoeooniune Cesuyenne Ilucanus. bauume, manemvkuili ypueox, ycv020 KilbKa pAOKi6, d
BIOKpUBAEMbCSL 8 HbOMY 0e300Hs 8cAKoi npemyopocmi. A axou mu yce Ceswenne Ilucanns
3HanU, me 6cs 207106a Hawid il yci cepye nanoeuuaucs 0 yicro npemyopicmio booicoro (Iannd 1,
[Ipornosiny Ha cBsito Ilokposm); JKusyuu 6 yvomy ceimi, mu euumocs niznasamu Xpucma
(Iciuenko. IIporoBinp Ha neHb nam’situ BMY. Jumutpist ConyHCBKOTO).

Taky % posib BUKOHYIOTb JIEKCEMHU HA MO3HAYEHHSI ICUXIYHUX MPOLIECIB:

— nmiecnoBa 31 3HAYEHHSIM «IPUBEPHYTH YBary»: 36epuiMo c6010 yeazy Ha me, uo
Hapoounacsi Mapisi ne niou 3 noxomi, aka € 6 MOJI000MY NOOPYAHCIHCI, A 610 NPUCMAPINUX,
CHogHeHIX 00CBidy OYX06HO20 i Gnae0diiinoz0 scumms, cmapenvkux Hoaxuma ma Annu, kompi,
nocmsuu i MOnAYUCH, dosipunu ceoe scumms boeoesi (I'amny, Tlponosias Ha Pizaso IIpecsToi
Boroponui);

— mpoueciB nam’sATi  (npucadamu, 32ad0amu, 3anam’amamu). Tym mu  modxcemo
npueaoamu co6i ciroea Icyca, xonu Bin 2osopumbv, wo uepe3 NiZHAHHS NPABOU NPUXOOUNIL
c600600a (Moxkwmnibkuii, Mokmuuskuii, ['ominis mig yac €Bxapucrtii), 7omy cvoeooui, koau
3ycmpivaemocs i 32adyemo pakm Hapooowcenns Cuna boswcozo y Bupnuemi, konu mu cnosmneni
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paoocmi  cnieaemMo KOMSAOKU 1 Xoyemo Oymu ceiokamu npucymuocmi boea midxe namu,
3anam Amaiimo, ujo ye 36epuLumuvCs iuuie Yepes3 Hauie asmeHmuyHe Jcumnis, a e miloKu yepes
oexnapayii (Mokumubkuii, ['oMistist Ha CBATIII MECl OCBSYEHHS MHPA);

— JIEKCUYHI OIMHUII 31 3HAYEHHSAM «OUGUMUCA», YXUTI 3 TEPEHOCHUM 3Ha4eHHsAM: [/ 6
cboeooHiunvomy €eaneenii mu oavumo Icyca Xpucma 6ina kpunuyi (Cssitocnas, Ilponosinge y
Henimo camapsHku 2); [LJoo 3posymimu 3micm yiei nooii, ii 3nauenus, 30Kpema Oisi HAC
CbOCOOHI, NPULTIAHLMOCSL | 2NuOULe NPUCTYXANUMOCS 00 MO20 €064, sike boe Ham npomosisc y ye
ceamo (Cestocnas, IlponoBinb y KBITHY Heauno), [loenansmo na noodii, Axi onucyloms Ham
esanzenucmu (Moxmuipkuii, ['OMiist Ha CBATIN MECI OCBSTYEHHS MUPA).

CmiByuyacTb y TBOPEHHI MPOIOBI/l CBALIEHHUKN BHPAXXalOTh 0OpPa3HUMHU 3aC00aMU MOBH.
CrocrepiraemMo, IO CIIyXaHHS W PO3MIPKOBYBAaHHS HaJ 3MICTOM IPOIOBIZI YacTO MEpPenaHo
yepe3 oOpa3 pyxy, MaHAPIBKH, OOPOTH, MO SIKId MpsIMye MPOIMOBIAHUK pPa3oM 31 CBOIMHU
ciyxadaMu: [oyuu oani y Hauiomy cno2isa0anti Ha Cim 10, GIOKPUIIMO, WO 60HA € CEAMUNUUIEM |
soeHUUeM 1100061, sKe CMBOPIOE POOUHY i 36 S3YE CepOeYHUM JIAHYI020M ii Y1eHi6, MEOPAUU YUM
cumeon  6esmesicnoi  boocoi  mobdoei  (Moxkummupbkuii, [omimis mix wac €Bxapucrtii);
1Ipoooesicyemo nauty cninvHy Manopiexy 6ipu, MamopiseKy, sAka mpueac 0e3nepepsHuUM NOMOKOM
o1a200ami edice NOHAO 061 mucsyi poxie. Mu 6 nepuiomy wumanui 3 J{issHe ceéssmux anocmonie
yumanu i yyau, AK ounamiyno possusanacs i nowupiosanacs nepeicua llepxea (J1zropax, Mu
notpedyemo yb6orux); I/Ipooosoicyemo nauty OYXO8HY MAHOPIGKY, 3G2NUONI0NOYUCL ) 3MICH 1
suavenns cemu Ceamux 1aincme Xpucmosoi Ilepkeu (Cssitocnas, Ilpowmenss rpixis); /[opoei 6
Xpucmi opamu i cecmpu, BPOOOBIUCYEMO 3 8AMU HAULY MICIMALO2IHHY 00POR2Y, 3a2IUOII0IOYUCD Y
Taincmea xpucmusancekoeo emaecmuuyennsi (Cssatocnas, Ilpuuacts). Jlo Takux 3acobiB
YAAKOTbCS 3a3BUYall Mepel BHUIOJOUICHHSM MPOMOBIJI, CTBOPIOIOYHM BIATOBIAHY €MOLINHHY
aTMoc(depy, HaJAIITOBYIOYH BIPSH HAa CIPUIHATTS.

BucHoBkM Ta nmepcmekTHMBH. BaxknuBUM  IHCTpyMEeHTOM  peamizauii — crparerii
NEepEeKOHYBaHHs B TPONOBIAHULILKOMY IHCKYpPCl € TakTHKa CoJijapu3amii 3 ayauTopiero.
JlocnimpkyBaHi TEKCTH HEMOHCTPYIOThb PpI3HOMAHITHI TPUHAOMH [IJIsl  peaji3auii TaKTUKU
cojiapusanii: moBiioMiIeHHs 1H(QOpPMALl PO CIUIBHICTE 3 aJpPecaToM; MPUIOM MiAKJIOYEHHS
azpecara 1o CHiJIBHOI Mii, JeKJapyBaHHs MIATPUMKHU Ta criBrnepexuBanHs. CrocTepiraemo, mo
aBTOPM TMPOMNOBIZEH LIECHPIMOBAHO IOOMPAIOTh MOBHI PECYpPCH MJii BTLJIEHHS TaKTUKU
coJiiiapu3arii.

[lepcriekTvBM TMOAANBLIMX JOCHIIKEHb yOauyaeMO B CHCTEMHOMY BHBYEHHI KOMILIEKCY
TaKTHK, sIKI 3aCTOCOBYIOTb JJIs peajiizalii cTpaTerii MepeKOHyBaHHs B MPOMOBIIHULIBKOMY TUCKYPC.

CHicok cKopoveHb JuKepel

By6Hiii, Berukoae npuBiTanus — byGHilt M. BenukoiHe IpUBITaHHS IPEOCBAINCHHOTO BIaauku Muxaiina
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JI3topax, Mu e rpimaukamMu — J[3topax b. Mu € rpimaukamu, skuX O0e3MexHo ToouTh bor. IIpomosias y
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Pyxy CaiTno-Xutts1. URL:
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edri-ua.

Moxmurpkuit, ['oMminiss Ha CcBSTIH Meci ocBsueHHS Mupa — lominis Murpomonura JIBBIBCHKOTO
apxienuckorna MeunciaBa Mokmunbkoro Ha CBatiii Meci ocBsuenHHS Mupa y Benumkuit Bisropox, URL:
http://rke.lviv.ua/news_view-
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Moxmumnpeknit, Koxna cim’sa... — Mokmmnekait M. Koxsa ciM’ss wMae gaBi omopu.  URL:
http://rke.lviv.ua/news_view-

Kozhna simya maye dvi_oporu_odna ce lyubov_a druga zhuttya Arx_ M Mokshuckuj do simej u_ Vinnuci-ua.

Moxmurpkuit, [IponoBias 1o Monoai — [IpomoBins apxienuckomna MednciaBa MoKmuIibkoro B gaci CBATOI
Mecu gna ydacuHukiB XV CanerumHebkoi 3yctpidi Momonai B Jlamormuax. URL: http://rkc.lviv.ua/news view-
Propovid_arxiyepuskopa Mechuslava Mokshuckogo v _chasi Svyatoi Mesu_dlya_uchasnukiv_XV_Saletunskoi z
ustrichi_molodi_v_Lanovuchax-ua.

Casrocinap, llpomoBins B Hemumo Camapsaku — [lpomoBins brmaxerHimoro CBsTociaBa B HEJUTIO
Camapsukn vy UYepHiBipix Oura ikoHm «Hamis 6Gesmamitamx». URL @ https://synod.ugcc.ua/data/propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-v-nedilyu-samaryanky-u-chernivtsyah-bilya-ikony-nadiya-beznadiynyh-6164/.

Crsarocias, [IponoBias y Hepumo camapsaku 2 — Ipomosinge braxernimoro CesarociaBa, Ot 1 ['maBu
VYxpaiacekoi I'pexo-Katomumnpkoi IlepkBu, y Hemimo camapsmkm mig dac Jlityprii B codopi Bockpecinus
XpucToBoro. URL:
http://ugcc.ua/official/head. ugec/propovidi/spich2020/propov%D1%96d_blazhenn%D1%96shogo_svyatoslava_u n
ed%D1%96lyu_samaryanki p%D1%96d_chas_1%D1%96turg%D1%961_v_sobor%D1%96_voskres%D1%96nnya
_hristovogo 89694 html.

Caarocias, [IponoBigs v kBiTHY Hemimio — [Ipomoins Braxkennimoro CesitociaBa y KBiTHIO Hemiro.
URL: https://synod.ugcc.ua/data/propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-kvitnyu-nedilyu-5868/.

Casrociar [lpuaacts — Cesrocnas: [pudactsa Tina 1 Kposi Cracutens € mpudacTsiM BITHOTO KUTTS, HaJl
SKUM cMepTh He Mae Biagum. URL: https://synod.ugcc.ua/data/blazhennishyy-svyatoslav-prychastya-tila-i-krovi-
spasytelya-prychastyam-vichnogo-zhyttya-nad-yakym-smert-ne-ma-vlady-5850/.
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OTPUMY EMO TOI, KOJIH CITpaBIi KaeMocst 1 BITIYBa€EMO CBOIO TPIXOBHICTb. URL:
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O. Yu. ZELINSKA. TACTICS OF SOLIDARITY IN THE IMPLEMENTATION OF A
COMMUNICATIVE STRATEGY OF PERSUASION IN THE PREACHING DISCOURSE

Summary. Introduction. In recent decades, there have been clear trends in the study of pragmatic
aspects of the communicative process in the sacred sphere. Ukrainian linguists, grounding on the
significant achievements of foreign scholars, are actively studying the communicative strategies of the
language influence and the tactics of their implementation. Less studied in this aspect is the religious
discourse, in particular preaching, which determines the relevance of the proposed work.

The purpose of the article is to describe the linguistic methods of implementing the tactics of
solidarity in the preaching discourse.

The texts of sermons of the Ukrainian religious figures of the Orthodox, Catholic and Greek
Catholic denominations, as well as congratulatory and pastoral messages, solemn speeches have become
the material of the research.

Results. A sermon belongs to the varieties of the institutional religious discourse. The specifics of
the communicative situation in the preaching discourse has a hierarchical character, it is due to the
higher status of the preacher as a religious figure. The main communication strategy used by the
preacher is the strategy of persuasion. Through persuasion, the priest must affirm or convert the
addressee in the faith, affirm Christian values, encourage to follow the norms of Christian morality or
compel him to change his behavior if it does not conform to it.

In order to implement a convincing influence on the addressee in the preaching discourse, the
authors of sermons actively use the language tactics of solidarity, which is aimed at rapprochement with
the addressee, leveling the distance between the speaker-preacher and the addressees — the faithful,
creating a trusting atmosphere. At the heart of the tactics is a person's mental need to be among like-
minded people, to be among equals, to belong to the circle of “their own”. Linguistic methods of
implementing the tactics of solidarity during preaching are the messaging of information about
commonality with the addressee, the belonging to the Christian community, confession of the same
values, the same episodes from the past, the same prospects for the future.

Preachers productively use the technique of connecting the audience to a joint action at all stages
of speech, as a result of which the recipients realize themselves as co-creators of the sermon.

Close tactics with the audience is facilitated by the tactics of openly declaring the desire to support
each of the believers in difficult life situations, the desire to understand and help to correct life's mistakes.

The tool for implementing the tactics in each case is the skillful use of the Ukrainian language
resources at different language levels.

Conclusion. An important tool for implementing the strategy of persuasion in the preaching
discourse is the tactics of solidarity with the audience. The researched texts demonstrate various methods
for the implementation of solidarity tactics: messaging of information about commonality with the
addressee; tactics of connection of the addressee to a joint action, declaration of support and empathy.
We observe that the authors of the sermons carry out a purposeful selection of the language resources to
implement the tactics of solidarity.

The prospects for further researches are seen in the systematic study of a set of tactics used to
implement the strategy of persuasion in the preaching discourse.

Key words: sermon, preaching discourse, language tactics, language strategies, language tactics
of solidarity, language influence on the addressee, persuasion.
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